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WELCOME TO
THE CITY OF DINGOLFING

Information brochure for new residents
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The content of this brochure is based on
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HISTORY OF THE CITY

[l

—

"

F
T
ui‘nqqn;r{;

- 1644

ngraving by Matthdus Merian
..-IAI.I"IF'-.-‘.'-"--T':_'GI_' y T '_F {' =

THE HISTORIC

CITY

Dingolfing is located on the River Isar, in the middle
of the Lower Bavarian hills, 100 kilometres north-east of

The Isar divides the city into the historic Old
City and the New City. The city was first
mentioned in a document in 770, referred
to as Tinguluinga with a church and a royal
court. The historic Old City is characterised
by its double city layout. Around the

parish church of St. Johannes is the oldest
settlement and economic area. In 1251,

the Bavarian Duke Otto Il of the House of
Wittelsbach founded his own city on the
mountain spur jutting out towards the Isar:
today’s Upper City.

The entire Old City was surrounded by

a fortified wall with mighty towers. Parts
of this fortification are still preserved
today as architectural monuments,

such as the important high bridge as the
southern entrance to the Upper City, the
Storchen and Stinkerturm towers and the
only surviving city gate, the Wollertor,

on Marienplatz. However, the late Gothic
parish church of St John (vaulted in 1502),
a typical bare brick building with a valuable
interior, is the most impressive of all.

From the end of the 13th century,
settlements also developed on the other
side of the Isar, the so-called Schwaigen:
Goben, Holl, Geratsberg and Sossau, which
characterised the New City as mainly
livestock farms right up to the present day.

the state capital of Munich.

Dingolfing’s first heyday was in the
centuries between 1350 and 1600, as
evidenced by the townhouses and official
residences that have been preserved,
such as Herzogsburg Castle — today part
of the Dingolfing Museum — with its rich
west facade. The city’s development was
disrupted by the great European wars.

In 1743, the city was largely burnt to the
ground during the War of the Austrian
Succession, and the city hall and archives
were also destroyed in the flames.

With the onset of the general wave of
industrialisation in the second half of the
19th century, the City of Dingolfing also
began to change for the better.

The connection to the railway network
and the pioneering spirit of the Glas family
of entrepreneurs, who set up Dingolfing’s
largest industrial plant in 1905, led to a
lasting improvement in social, economic
and cultural conditions. Before the Second
World War, Dingolfing was the largest
producer of seed drills in Europe and after
the war it became the legendary -Goggo
city” with the production of motorised
scooters and automobiles. In 1967,
Bayerische Motoren Werke AG took over
the company Hans Glas GmbH.

The first BMW rolled off the production
line in 1973 in one of the most modern car
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plants in Europe, built on a greenfield site in
Isarmoos. Today, around 18,000 people are
employed there.

With the territorial reform in 1972,
Dingolfing was given the administration of
the newly formed district of Dingolfing-
Landau. The market city of Teisbach and
the municipality of Frauenbiburg are
assigned to the city. Industrial development
makes the city a magnet for new residents.
The New City in particular undergoes a
radical change in the settlement pattern.
Entire new neighbourhoods are built. At

the same time, the urban infrastructure is
expanded, with the construction of schools,
kindergartens, a New City hall and spacious
Lleisure facilities such as an indoor swimming
pool, ice rink, gymnasiums, etc.

The primary goal of current urban
structural measures is the “Old City
centre renewal”. This will give Dingolfing
an attractive, citizen-friendly and traffic-
calmed city centre.

COATS OF ARMS AND TWIN CITIES

THE COAT OF ARMS OF THE CITY

The Bavarian diamonds and the red shield head above them with
three six-pointed golden stars form Dingolfing’s coat of arms. In
the course of the expansion of the state by the Bavarian dukes
from the House of Wittelsbach, Otto Il founded the city in 1251
by a military act on the hill above the old episcopal Regensburg
settlement of Dingolfing in the area of the parish church. The city
soon became the seat of justice. In 1274 it was granted various
city charter articles and a council constitution was formed. The
oldest city seal dates back to this time, of which imprints are
known from 1290. In its shield shape, it resembles the somewhat
earlier city seal of Landau a. d. Isar. The former pointed shield
contains only two stars in the head, below which are the lozenges
indicating the city lord. The stars apparently symbolise the two
centres of power from which the City of Dingolfing grew together
after 1265 - the year of a reconciliation treaty between the duke
and the bishop. The following seal from the middle of the 14th
century already shows three stars instead of two, which have

TWIN CITIES

The City of Dingolfing entered into a city
twinning agreement with the city of Enns
on 17 October 1965 and with the city of
Brumath on 26 September 1970. Since then,
the citizens of our city and the citizens of
our twin cities have been getting to know
each other. Regular visits by the city council
and local clubs and societies have fostered
and strengthened contact between the
inhabitants of the twin cities.

remained unchanged to this day.

The inclusion of the third star in the seal and coat of arms is

in all probability due to the incorporation of the area to the

left of the Isar around the Schwaig villages from Goben to
Sossau into the City of Dingolfing by the duke in 1330. Thus

the stars are still a reminder of all the settlement sites of the
city’s development. The Bavarian historian Aventin already
describes the colours of the shield head in this way. In the 16th
century, the diamonds were sometimes also depicted in the
opposite direction. An insignificant Baroque addition are small
angel heads outside the shield in a signet that was used in

the municipal chancellery during the 18th century. In the 19th
century, the so-called mural crown was added to the coat of
arms, a purely romantic addition. Around 700 years have passed
since the Dingolfing coat of arms was introduced. To this day, it is
the only generally recognised and understandable symbol for the
city and its citizens.

Brumath

Brumath is a city founded in Roman times
in the Eisass at the end of the Zorn Valley,
approx. 17 km north-west of Strasbourg.
Brumath has just under 10,000 inhabitants.

Enns

Enns is the oldest city in Austria and has around 11,000
inhabitants. Enns is located in the province of Upper Austria
on the western bank of the River Enns, approx. 4 kilometres
above the mouth of the Enns into the Danube.

WE ARE HERE FOR YOU

DINGOLFING CITY HALL

Citizens’ office ground floor
and advance ticket sales (room 25):

Mon 08:00 -12:00,13:00 - 16:30
Tue 08:00 -12:00, 13:00 -16:30
Wed 08:00 -12:00
Thu 08:00 -12:00,13:00 - 16:30
Fri 08:00 -12:00

As well as by appointment

Visiting address:
Dr.-Josef-Hastreiter-Str. 2
D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/501-0
Citizens’ office: +49 (0) 8731/501-100
Fax: +49 (0) 8731/501-166
E-Mail: stadt@dingolfing.de




FACTS AND FIGURES BUSINESS LOCATION

DINGOLFING
THE CAR CITY

Automobiles have been produced

FACTS AND FIGURES
OF THE PROVINCIAL CAPITAL

The City of Dingolfing is the capital of the district of Dingolfing-Landau.
This important industrial city combines tradition in its Old City centre with state-of-the-art
technology in the industrial estate and the BMW Group plants.
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It all began with the Glas company,
which had been based in Dingolfing as a
seed drill factory since 1905. It initially
switched from agricultural machinery
production to motorised scooters (1951)
and later to car manufacturing. Since
then, the City of Dingolfing has also been
associated with the Goggomobil.

in Dingolfing since 1954.

These vehicles epitomised the post-
war small car and became part of the
economic miracle. At the time, it was
the most frequently built small carin
Germany. The Glas company was taken
over by Bayerische Motoren Werke in
the 1960s as a result of concentration
initiatives in the German economy.

BMW AG'’s decision to take over Glas
in 1967 and to secure and expand the
industrial location gave the city an
enormous boost to its economy. In the
meantime, the second largest plant of
the BMW Group with around 18,000
employees has been established in
Dingolfing.




BRUCKSTADEL

FROM TOLL HOUSE TO
INFORMATION CENTRE

Since the middle of 2004, the Bruckstadel in the Fischerei has been
used as a joint Information Centre with an integrated event room
by the City of Dingolfing and the district of Dingolfing-Landau.

Accessibility
certified

The Bruckstadel is a central hub for
citizens and guests of the city who are
interested in art and culture. A wide range
of brochures, leisure tips, event information
and publications from public institutions
are available in this historic setting.

Guided tours and events can be booked
here. The event room on the upper floor

of the former toll house is available for
readings, lectures, concerts, presentations,
seminars and exhibitions.

Among other things, the annual autumn
exhibition of the artists’ association
Isargilde e.V. takes place in the Bruckstadel.
The building, which is around 250 years
old, was originally used as a toll house.

In 1743, the Bruckstadel was completely
destroyed by the great city fire, but was

rebuilt in 1752. Various public and later
private uses characterised the following
centuries.

In 1999, the City of Dingolfing bought the
Bruckstadel and decided to renovate it.
The joint utilisation with the district of
Dingolfing-Landau allows comprehensive
information and support for visitors.

The historical context, local ties and
originality of the building fabric create

a stylish ambience. The event room and
the Information Centre in the Bruckstadel
have been assessed in accordance with
the guidelines of the “Travel for All”
certification system. All test-relevant
areas fulfil the quality criteria of the
“Accessibility tested — partially barrier—
free for people with walking disabilities
and wheelchair users” label.
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FURTHER INFO

OPENING HOURS:

Monday - Friday

14:00 to 18:00

and from 1.4. to 31.10. additionally
Saturdays from 10:00 to 15:00
and by telephone arrangement

Bruckstadel Information Centre
Fischerei 9

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/32 71 00
E-Mail: tourismus@dingolfing.de

s

BRUCKSTADEL

GET TO
KNOW US

Dingolfing has a lot to offer — from historic buildings and picturesque alleyways to a wide variety of
leisure activities. Whether it’s a stroll through the historic Old City, a visit to the
Dingolfing Museum or an exploratory tour through the charming surrounding area - there are
numerous ways to get to know the city in all its facets.

CITY TOURS

Would you like to discover the unique features and hidden secrets

of Dingolfing? Then join one of our many city tours and embark on a
journey of discovery. Whether you're with a group, family and friends,
business partners, or on a club outing — we’ll tailor the perfect tour
just for you. On foot, by bike, or by bus, we’ll set off together and
explore the stories and history of Dingolfing.

All tours and detailed information at:

www.tourismus-dingolfing.de/en/city-tours




SOUVENIRS AND BROCHURES

BROCHURES

To make planning easier and provide valuable
information, a selection of free brochures

is available. These offer detailed insights

into the sights, leisure activities and cultural
specialities of Dingolfing. The brochures can
be ordered online or obtained directly from the
Bruckstadel.

L COME TS .
bl JJu'.h:n:ll..l-:'-!u

SOUVENIRS

A visit to the Bruckstadel is also
worthwhile because of the new collection
of modern souvenirs. With a simple and
contemporary design, it includes handy
vacuum jugs, coffee mugs, waterproof
rucksacks and practical multifunctional
scarves for sport and leisure. The range is
complemented by T-shirts and jumpers.
For lovers of classic souvenirs, the popular
city umbrella with Dingolfing sights,
postcards, cotton bags, playing cards

and books on the city’s history are still
available. The high-quality souvenirs

are very popular — both with residents and
visitors to the city. In addition to souvenirs
and information material, the historic toll
house in the Fischerei also offers advance
ticket sales and the popular city voucher.
Here you can find everything you need to
discover Dingolfing in all its diversity and
take home memories.

e

SOUVENIRS AND BROCHURES

SERVICES

Contact & Brochures:

Request information about Dingolfing
and the surrounding area here and

we will be happy to send you the

requested documents free of charge.



DINGOLFING MUSEUM

RANDVOLL
SPANNEND

THE HEART
OF THE CITY

The Dingolfing Museum is located in the Upper City
and extends over three historic buildings: the Herzogsburg,
the Pfleghof and the Getreidekasten. They house an extensive
exhibition on Dingolfing’s urban and industrial history from the
Neolithic Age to the present day.
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HISTORY OF THE CITY IN
THE DUKE’S CASTLE

The ducal castle, built around 1410,
served as the official residence of the
Bavarian dukes. Today it displays exhibits
on the development of craftsmanship,
agriculture and urban life.

ARCHAEOLOGY IN THE
PFLEGHOF

The Pfleghof presents archaeological finds
from the Neolithic Age to the present day.

A reconstruction of early historical lifestyles
illustrates everyday life at the time.

INDUSTRIAL HISTORY IN
THE GETREIDEKASTEN

Der The Getreidekasten documents
Dingolfing’s industrial development over
an area of 1,000 square metres.

The exhibition shows the success story of
the Glas company, which was founded in
Dingolfing in 1905 and characterised the
city as an industrial location with

the construction of the legendary

DINGOLFING MUSEUM

Goggomobil from 1955. After the takeover
by BMW in the 1970s, one of the most
modern car factories in the world was
built. Today, Dingolfing is the BMW
Group’s second largest production site.
The exhibition highlights the technical
developments, innovations and changes in
the world of work over the decades.

GUIDED TOURS AND
MUSEUM EDUCATION

Guided tours convey the exciting history
of the city. There is also an accompanying
educational programme for schools

and kindergartens that provides age-
appropriate insights into the history of the
city and its industry.

GET MARRIED IN THE
MUSEUM

The registry office on the ground floor
of Herzogsburg Castle offers a unique
ambience for weddings. The stylish
furnishings and historical backdrop make
the special day unforgettable.
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FURTHER INFO

We look forward to your visit to the
Dingolfing Museum - admission free!

OPENING HOURS:

Tuesday - Thursday

13:00 to 17:00

Friday - Sunday

11:00 to 16:00

Public holidays 11.00 to 16.00
closed 1 November, 24 + 31
December, 1 January, Mardi Gras
and Good Friday

Guided tours by arrangement,
also outside opening hours

Museum Dingolfing

Obere Stadt 19

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/31 22 28
E-Mail: info@museum-dingolfing.de
www.museum-dingolfing.de
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CAPRIMA

RELAX AND UNWIND

AT CAPRIMA

Enjoy southern flair on the banks of the Isar in Dingolfing in the centre of your home city:
with fun and children’s adventure pool, water climbing wall, current channel, slides, huge sunbathing
areaq, saunas and outdoor action.

WELLNESS & RECREATION

At Caprima, holidays are right on your
doorstep! The 15,000 square metre
sunbathing lawn or the sauna garden are
perfect for relaxing and unwinding body
and soul. We have renovated for you and
created a new, ultra-modern wellness
world to discover, relax and feel good.

In our wellness centre with its extensive
sauna areaq, you can escape the stresses of
everyday life and unwind.

The best way to do that is with one of our
wellness and health offers: Aroma oil,
Breuss, foot reflexology or classic massage,
neck and migraine treatment or lymphatic
drainage — our staff will ensure the best
relaxation! The German Sauna Association
has also recognised this and certified the
Caprima wellness area as a “premium”
facility. Come and see for yourself!
Rocking loungers also invite you to relax.

FUN & ADVENTURE

The sports pool with a total of seven 25 m
or 50 m lanes, an attached diving platform
and a six metre high water climbing wall will
entice all action lovers. If that’s not enough,
you can let off steam with table tennis or on
the beach volleyball court or dive into the
cool water on one of the two water slides.
There are great attractions especially for our
little Caprima visitors. The almost five metre
tall talking and water-spouting Caprima
dinosaur watches over the adventure area
and the pirate island with its raft landing
stage and waterfall also encourages
children to play, discover and have fun.

The interior of the Caprima will be
completely closed from 14.04.2025 due to
renovation and refurbishment work. The
sauna area remains open. All information
about the measures can be found here:
www.caprima.de/umbau-sanierung/
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FURTHER INFO

OPENING HOURS:

Bath & sauna in the summer season,
1 May - 15 September: daily from
09:00 to 22:00

Bath & sauna in the winter season,
16 September - 30 April: daily from
10:00 to 22:00

SPECIAL OPENING HOURS:
25 and 31 December: 10:00 - 17:00
24 December and O1 January: closed

CLOSURE:

The Caprima is usually closed one
week before and five days after the
3rd Sunday in October for general
maintenance work! However, a longer

revision period cannot be ruled out. You
can find up-to-date information on this
at www.caprima.de.

CAPRIMA

StadionstralRe 44

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/46 14
E-Mail: caprima@dingolfing.de
www.caprima.de

STADTISCHE MUSIKSCHULE

MUNICIPAL MUSIC SCHOOL

DIMGOLFING

THIS IS WHERE THE MUSIC PLAYS

Dingolfing Municipal Music School is a member of the Association of
German Music Schools and the Association of Bavarian Singing

and Music Schools. 24 teachers (qualified music teachers with

a degree from a conservatory or university) teach around 1,000
children, young people and adults in all musical subject areas. Musical
education can begin at the age of two in the music kindergarten.
After completing this, they move on to lessons in solo singing, string
instruments, plucked instruments, woodwind and brass instruments,
percussion, keyboard instruments or hand-played instruments.

Associated basic, theory or supplementary subjects, ensembles and
orchestras for all instrumentations and styles, in which the young
musicians can participate, as well as the ballet class round off the
spectrum of this municipal institution. Lessons take place in the
school’s own music school building. Lessons are given in large groups, in
groups of two, three and four, as well as in individual lessons.

The current tuition fees can be obtained from the music school office.
The municipal music school is subject to the holiday and public holiday
regulations for general education schools in Bavaria.

FURTHER INFO

MUNICIPAL MUSIC SCHOOL
DINGOLFING

Dr.-Martin-Luther-Platz 5

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/75 76 97

E-Mail: info@musikschule-dingolfing.de

Instagram: musikschule_dingolfing
Facebook: Musikschule Dingolfing



DISTRICT AND CITY LIBRARY

A PLACE FORMORE THAN JUST
BOOKS IN THE HEART OF
DINGOLFING

Kreis- und Stadthibliot
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FURTHER INFO

DISTRICT AND CITY LIBRARY
DINGOLFING

Marienplatz 2

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/48 47

E-Mail: info@bibliothek-dingolfing.de
www.bibliothek-dingolfing.de

OPENING HOURS:
Mon closed

Tue-Fri 10:00 —18:00
Sat 10:00 - 13:00
Sun closed

The large and modern district and city library is very centrally located
on Marienplatz in Dingolfing. It is a public institution and is freely
accessible to all and can be used on site. In addition, the City of
Dingolfing provides all citizens who live in the city or the surrounding
area with a free library card, which entitles them to borrow books. The
1,200 square metre library has over 33,000 items to borrow: Books,
magazines, audio books, DVDs, console games, CDs and Tonies.

Daily newspapers, such as the Dingolfinger Anzeiger or the
Suddeutsche Zeitung, can also be read on site. Don’t have time or don’t
feel like coming to the library? No problem! Use our online services
from the comfort of your own home and around the clock.

“Onleihe24 Ostbayern” offers eBooks, audio books for streaming,
as well as magazines and newspapers. “Badico” also offers digital
literature and audio books, in many languages, and has a wide range of
international magazines on offer. Our streaming service Freegal offers
free streaming of music and limited downloads are also possible there.

However, the library not only has a wide range of media: there are
also numerous places to sit and read, study or work, a reading café
with a coffee machine, free WIFI, Internet PCs with printers and a
photocopier. Events for children and adults are also organised at
regular intervals. The team at the district and city library look
forward to your visit!

YOUTH CENTRE & GET2GETHER

SPORT, CULTURE AND
CREATIVITY

YOUTH CENTRE

The Dingolfing Youth Centre, located near the city hall,

offers children, teenagers and young adults aged 12 to 27 the
opportunity to let off steam by playing pool, table tennis, table
football, air hockey or on one of the consoles in an area of
over 500m?2. You can also hang out in the café or in the chill
lounge. Numerous parlour games and other sporting activities
are available to visitors. The hall is also used for various events
and concerts. Nutrition-conscious cooking is organised in the
kitchen. On the third floor there is a music studio where anyone

interested can give free rein to their creativity at the microphone

or mixing desk. Visitors also receive counselling on school,

private and other questions or problems in life as required. They

are supported in their concerns by full-time (social) educators
and volunteers.

GET2GETHER

The Get2gether youth centre, which is located in the H6LLl-Ost
district, opens its doors to children, teenagers and young adults
aged 8-21. A multi-purpose room offers the opportunity to play
billiards and table tennis. Console lovers won’t miss out here
either. Sports activities are organised on the football pitch
directly in front of the house. Counselling is also available here
as required. The YC team looks forward to every visit!

FURTHER INFO

YOUTH CENTRE:

Stadionstrae 2

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/501-150
E-Mail: info@juz-dingolfing.de
www.juz-dingolfing.de
Instagram: juzdingolfing
Facebook: Juzteam Dingolfing

YC opening hours:

Mon closed

Tue 14:00 - 20:00
Wed closed

Thu 14:00 - 20:00
Fri 15:00 - 21:00

Saturday: various events: see social media channels

GET2GETHER:

Sankt-Josef-Platz 4
D 84130 Dingolfing
Phone: +49 (0) 8731/3253 67 3
www.juz-dingolfing.de/das-g2g

G2g opening hours:

Mon 16:00 - 20:00
Tue closed

Wed 16:00 - 20:00
Thu closed

Fri closed




DISTRICT CENTRE NORTH
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MEETING PLACE FOR ALL
DEMOGRAPHICS

The District Centre North located

in the lively Holl-Ost district, which

is characterised by a colourful and
diverse range of people with a migration
background and different countries of
origin. Here, as in Dingolfing as a whole,
there is a great need for integration
work. The District Centre Northis a
place of cultural exchange and offers
the opportunity to facilitate low-
barrier-to-entry encounters between all
Dingolfing residents. The neighbourhood
management, based in the District
Centre North, is responsible for the
various offers, the allocation of rooms
and all events in the building. The aim

is to bring people (with and without a
migration background) together and
offer a wide range of activities, such as
creative courses, language courses for
children and adults, leisure activities,
club meetings and the reading club for
children. The offers and courses vary

according to need and are organised by
the neighbourhood management, the
street work team of the City of Dingolfing,
the senior citizens’ advisory council of

the City of Dingolfing, local institutions
(such as Caritas Dingolfing e.V. or
FreiwilligenAgentur Dingolfing-Landau
e.V.) or various migrant associations. This
results in a varied weekly programme. In
addition, the city’s open youth work with
the youth club “Get2Gether” is located

in the District Centre North as a branch
office. The District Centre North offers the
opportunity to get involved in a diverse
social environment and, with its many
rooms, terrace and open spaces around
the building, provides plenty of room for
great projects. In principle, the premises in
the District Centre North are available to
all residents’ initiatives and associations
recognised as charitable. If you would like
to find out more, please get in touch with
us at the neighbourhood management!
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FURTHER INFO

You are welcome to visit us and find out
more about the District Centre North
on site. We look forward to hearing from
you and hearing your ideas for offers,
projects and suggestions!

SECRETARIAT
NEIGHBOURHOOD MANAGEMENT:

Phone: +49 (0) 8731/32 65 93
E-Mail: info@stadtteilzentrum-
dingolfing.de

Neighbourhood management:
District Centre North
St.-Josef- Platz 4

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/32 66 23
www.stadtteilzentrum-dingolfing.de
Overview of offers available online

Social media: gmdingolfing/
Stadtteilzentrum Nord Dingolfing
Public transport: Dingo bus stop
“GS St. Josef” - Blue/Turquoise bus

BURGERHEIM

CITIZEN HOME

XK XK

CARE AND NURSING
IN THE HEART OF THE CITY

Our facility is located in the centre of our city. Divided into two
buildings, the Birgerheim offers places for 136 senior citizens
in need of care and two short-term care places. Under the
auspices of the Obere Spitalstiftung, the facility also offers
assisted living with 14 flats and day care with 20 places

as well as the Altenservice Centre (advice on ageing, care
insurance, etc.). All residents’ rooms have their own bathroom
and telephone connections. A large garden and the proximity
to the city centre provide plenty of scope for leisure activities.
If possible, the existing doctor can and should continue to
provide general medical care. Our own kitchen conjures up
fresh and delicious meals every day, with ingredients sourced
locally. In addition, the laundry is done by our own staff. The
care team at the citizens’ home organises daily activities and
entertainment for the elderly. These daily activities are rounded
off by numerous events throughout the year. Examples include
excursions and birthday parties, Maypole erection or visits from
the clinic clowns.

Every day, our approximately 120 employees put their heart

and soul into ensuring the well-being of the people entrusted

to our care. As an employer, Birgerheim offers a wide range of
attractive benefits: lively company health management, jump-

in bonuses and other benefits, payment according to TV6D plus
additional days off —to name just a few plus points. We also
emphasise training. In cooperation with all the training schools in
the area (Landau, Landshut, Vilsbiburg), the nursing staff of the
future are trained in a modern and committed way.

A dedicated training room, activity days and, of course, the
availability of trained practical instructors are small proof of
this. The managers and all employees always have an open ear
for the people entrusted to them — whether they are people in
need of care, relatives, employees or trainees. A good and open
exchange of information,

Not just suggestions, but also worries and needs are important
to us.

FURTHER INFO

CITIZENS’ HOME DINGOLFING

BGR-Josef-Zinnbauer-Str. 8 | D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/31 68-0
E-Mail: buergerheim@dingolfing.de
www.buergerheim-dingolfing.de




TECHNOLOGY CENTRE

/ZpuLs

Gemeinsam Zukunft Produzieren

STRENGTHENING COMPETITIVENESS
THROUGH RESEARCH

The City of Dingolfing and Landshut University of Applied Sciences
established the Technology Centre for Production and Logistics
Systems (TZ Puls) at the Dingolfing site with the involvement of
regional industry partners. Since April 2016, four professors and
their staff have been working, teaching and researching at the
branch of Landshut University of Applied Sciences on the topics of
Intelligent production logistics, lean management, digitalisation
and Industry 4.0. The aim of TZ PULS is to sustainably strengthen
the region’s competitiveness through joint research with industry.
In addition to the partners involved, all manufacturing companies
in the region have access to the research results through trade
fairs, events and publications and benefit from a wide range of
training and further education opportunities. In terms of content,
TZ PULS focuses on intelligent production logistics. This covers
the entire internal value chain, from incoming goods and storage
to internal material provision, the arrangement of structural

units and the control of processes through to outgoing goods.
Research at TZ PULS focuses on promising topics such as artificial
intelligence, the Internet of Things and the like. Building on
previous research successes and sustainable technology transfer,
TZ PULS was able to develop the learning and model factory into
an innovation factory through the “PRINCE” project funded by the
Bavarian State Ministry of Science and the Arts, among others.
This was officially opened in 2024 and more than 20 innovations,
nine of which are already patent pending, have proven that
production and logistics processes are being rethought here. In
February 2025, it became official: the patent was granted for the
O-cell concept, clearly demonstrating the role of TZ PULS as a
centre of innovation in production logistics.

In the area of continuing education, TZ PULS now offers a wide
range of continuing education courses in the field of production
logistics in addition to the two part-time Master’s degree
programmes Process Management & Resource Efficiencyl and
Value-Oriented Production Managementl. In October 2023, the
new English-language Bachelor’s degree programme Sustainable
Industrial Operations and Business (SIOB) was introduced at

TZ PULS. This interdisciplinary degree programme combines
technical, business and international knowledge against the

backdrop of sustainability. The dual study & work concept
enables students to gain practical experience at regional
companies during their studies. The aim is to train young talent
for a sustainable future and retain them as skilled workers in

the region. In order to meet the requirements of the new degree
programme, the TZ PULS was extended to include a lecture hall
building. This extension was made possible with the support of
the City of Dingolfing and represents an important step in the
further development of the university location. The centrepiece
of the TZ PULS is the learning and model factory, a unique feature
in the German university landscape, which offers a first-class
demonstration, research and training location. Covering an area of
900 square metres, it depicts the end-to-end internal value chain
of a medium-sized company (with around 120 employees) from
incoming goods to dispatch, including the latest technologies.
With technical equipment totalling around 1.5 million euros, the TZ
PULS offers the ideal platform for companies to get to know and
understand the technical building blocks for process innovation

in a very realistic environment. In this way, the competitiveness
and growth of manufacturing companies in the region can be
sustainably improved.

FURTHER INFO

TECHNOLOGY CENTRE PULS OF
THE LANDSHUT UNIVERSITY OF
APPLIED SCIENCES

Brduhausgasse 33 | D 84130 Dingolfing

Katharina Spanner E-Mail: info@tz-puls.de
Phone: +49 (0) 871/506-8300  www.tz-puls.de
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A CENTRE OF

CITY HALL

ENCOUNTER

The distances are short and there is no way around it:
the Stadthalle in the heart of Dingolfing.

The architecture of the Dingolfinger Stadthalle is characterised
by its design consistency. It conveys a flair of understated
elegance, noble materials and subtle colours.

Whether theatre, concert or conference —you feel at home in this
atmosphere. The Stadthalle is a centre for meetings, relaxation,
cultural enjoyment, but also for the activities of Dingolfing’s
citizens and interested parties. The clubs and societies have

a wide range of options for organising events. Carnival balls,
exhibitions, internal club meetings and national congresses are
just some of the ways in which the city hall is used. Not to be
forgotten is the city’s cultural programme and the events that

are held by external organisers throughout the year.

The programme ranges from A for “Antiques Fairs” to Z for
“Gypsy Baron (Zigeunerbaron)”. Stadthalle Dingolfing has also
made a name for itself as a congress and conference venue.
Situated in the heart of Lower Bavaria, surrounded by the best
infrastructure, Dingolfing and its city hall are always a popular
choice as a conference venue. Variable seating options and
comprehensive, state-of-the-art stage and event technology
make every type of event a special experience. Catering that
meets all culinary requirements rounds off the Dingolfing
Stadthalle/s offer for organisers and visitors.

FURTHER INFO

CITY HALL DINGOLFING
Dr.-Josef-Hastreiter-StralRe 2,
D 84130 Dingolfing

Lukas Schopf

Phone: +49 (0) 8731/501-123
E-Mail: kultur@dingolfing.de
www.dingolfing.de

Get tickets for events.
You can find it online at: www.reservix.de.




CLIMATE PROTECTION

CLIMATE PROTECTION IN
DINGOLFING

The City of Dingolfing is actively committed to climate protection and the energy transition.
Through targeted programmes, we promote renewable energy, reduce CO2 emissions and support
citizens in their own climate protection measures. Together, we are shaping a sustainable future.

COMMUNITY
FUNDING PROGRAMME

An important component is the Dingolfing
climate protection campaign, which
provides financial support for citizens to
implement their own climate protection
projects. Funding is provided for the
replacement of old heating systems,
among other things, insulation
measures, balcony power stations and
electricity storage. With attractive
grants —in addition to the available
federal subsidies —the City of Dingolfing
is incentivising more climate protection
within your own four walls.

CLIMATE PROTECTION
PROJECTS IN THE CITY

Climate protection, energy efficiency and
climate change adaptation also play a
central role in the cityscape. In order to
make the heat supply in the urban area
more climate-friendly, we are investigating
the potential for utilising renewable
energies and expanding the existing
district heating network with municipal
heat planning. We also want to counter
the effects of climate change. The city
has developed a comprehensive heat
protection concept, including measures
to increase greenery in the urban areq, in
order to maintain the quality of life of its
citizens, particularly in hot summers. The

city is also focussing on renewable
energies in local public transport.

Since 2024, the all-electric city buses,

the “Dingos”, have been in operation with
zero emissions and an extended route
network, making public transport even
more attractive. In addition, the cycle path
network is being continuously expanded
to promote climate-friendly mobility and

reduce the impact of motorised road traffic.

SUSTAINABLE BUILDING

The city is setting a good example:

Urban construction projects fulfil efficiency
house class 40 — a guarantee for low
energy consumption. Heat is supplied via
sustainable technologies such as heat
pumps and district heating. The use of wood
as a building material, photovoltaic systems
and green roofs combine climate protection
with modern architecture. Energy-efficient
refurbishment of existing buildings is also
high on the agenda in order to conserve
resources and reduce energy consumption.

PUBLIC RELATIONS AND
PARTICIPATION

The involvement of citizens is particularly
important to us. We offer platforms for
education and dialogue through a series
of lectures, workshops and information
campaigns. Projects such as the climate
painting competition or interactive
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experiments at the Natur.Erlebnis.Fest
make climate protection tangible for
children and young people. Project days on
energy transition and resource conservation
are also organised at schools and at TZ Puls.

CLIMATE PROTECTION IN
EVERYDAY LIFE

From current projects and energy

— saving tips to funding opportunities —
the City of Dingolfing provides
comprehensive information at
www.klimaschutz-dingolfing.de.

There you can find out how you can
protect the climate and save money
at the same time.

FURTHER INFO

CONTACT DETAILS

Climate protection manager
Stefan Salzinger

Phone: +49 (0) 8731/501-355
E-Mail: klimaschutz@dingolfing.de
www.klimaschutz-dingolfing.de

GIVING

CITY VOUCHER

AWAY

A PIECE OF HOME

The city voucher makes shopping, dining, and experiencing Dingolfing easy —
it can be redeemed flexibly at numerous participating businesses.

The Dingolfing city voucher has been available since March 2021,
combining a wide range of catering, retail and service providers
in a single voucher. Whether for fashion, cosmetics, cuisine or
sport — the recipient can choose from over 60 participating shops
where to redeem their voucher.

ONE VOUCHER, MANY OPTIONS

“With the Dingolfing city voucher, you are not only giving away

a wide selection, but also supporting local trade at the same
time,” emphasises Mayor Armin Grassinger: “Whether for a cosy
meal, new spring fashion or a wellness day — this voucher offers
something suitable for everyone.” The vouchers can be used
flexibly and are available in values of 10 euros, 25 euros, 50 euros
and 100 euros. They can be conveniently purchased at the city
hall, in the Bruckstadel or online at www.dingolfing-bewegt.de.

-t the Bruckstadel and at the city hall
ra ! well as online with the desired
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Available to the value of:
10, 25, 50 or 100 euros

Around 60 points of acceptance
Vouchers are partially redeemable

Available at the Information Centre in

If you are in a particular hurry, you can personalise and print out
the voucher directly online — the perfect last-minute gift idea!

THE SUCCESS STORY CONTINUES

Since its launch, over 12,500 vouchers totalling 400,000 euros
have already been sold. Of these, 270,000 euros have already
been redeemed in Dingolfing shops — a strong signal for the local
economy! By the way: any Dingolfing retailer, caterer or service
provider can become part of the city voucher scheme. Anyone
interested is welcome to contact Dingolfing city marketing.

All information about the city voucher and the participating
partners as well as purchase options can be found at
www.dingolfing-bewegt.de.
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KIRTA & DINGFEST

THE DESIRE FOR FOLK FESTIVALS
S UNBROKEN

KIRTA

’n

“Our Kirta — Bavaria’s last Wies’n”. The love of folk festivals in
Lower Bavaria is unbroken — as evidenced by the many festivals
that take place throughout the state between April and October.
As the third weekend in October approaches, the series of folk
festivals in Bavaria comes to a close with the Dingolfinger Kirta.
Even after more than 200 years, our Kirta has retained its
original character and down-to-earth nature. In the past, it

was enough to celebrate the Kirchweih folk festival from

“Sunnta to Irta” and add the Kugelkirta, but now the festival
begins on Friday and ends on Wednesday. Days of informal
merriment spread through the city. Old and young are united, the
surrounding area, the locals and visitors enjoy the Kirta together.
Our special guided tours of the Dingolfinger Kirta have become

a wonderful tradition. Immerse yourself in the history of the
Dingolfinger Kirta with tour guide Franz Wagner. During the tour
of the traditional folk festival, he will go into the background of
the showmen and the varied history of the Kirta. The guided tours
take place from Friday to Wednesday at 17.00. The tour fee is €8
per person. Additional group tours are also available on request.

For information about the special tours, please call:
Phone: +49 (0) 8731/32 71 00.
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DINGFEST:

The Dingfest was first organised as an open-air event on Dingolfing’s
Marienplatz in 2010. The city and the BMW Group Dingolfing

plant joined forces as partners to launch this festival, which takes
place every two years. During the European and World Cups, the
final matches are shown to visitors on a large LED screen as public
viewing. Every day during the festival there is a cultural programme
ranging from local and regional artists to national and international
artists and bands. For example, Nico Santos, dicht & ergreifend and
Christina Sturmer have already performed live. And don’t forget that
admission to the entire festival is free.

CONTACT AND INFORMATION

CITY MARKETING
Julia Binder, Corinna Schwimmbeck, Patrick Buchmeier,
Franziska Ebnet

Phone: +49 (0) 8731/501-135
Phone: +49 (0) 8731/501-140

E-Mail: volksfest@dingolfing.de
stadtmarketing@dingolfing.de
www.dingolfinger-kirta.de
www.dingolfing.de

www.dingfest.bayern

NIKOLAUSMARKT & MARKETS

DELICACIES AND
TRADITIONAL

NIKOLAUSMARKT

From the first to the second weekend of
Advent, stalls selling Christmas delicacies
and historical crafts line up in the heart
of the Old City. The scent of mulled

wine, bratwurst and sweet treats allow
visitors to forget the stresses of everyday
life. A stroll through the market is like a
winter walk. Demonstrations of historical
handicraft techniques, Christmas music
and arts and crafts await visitors of all
ages. It has already become a favourite
and familiar sight for market visitors: the
Winter Dream Forest. With its thousands
of small lights, it surrounds the market
and creates a Christmassy atmosphere.
The large nativity scene is an eye-catching
highlight in the centre of the traditional
Christmas market. St Nicholas and his
little band of angels enchant visitors
every day. A varied and atmospheric
supporting programme creates the pre-
Christmas mood.

Let the great offers and the wonderful
atmosphere at the Dingolfing
Nikolausmarkt get you in the mood for the
approaching Christmas season!

CONTACT

CITY MARKETING
Julia Binder, Corinna Schwimmbeck,
Patrick Buchmeier, Franziska Ebnet

Phone: +49 (0) 8731/501-135

Phone: +49 (0) 8731/501-140

E-Mail: volksfest@dingolfing.de
stadtmarketing@dingolfing.de

MITTEFASTENMARKT

Market rights were already included with the
first granting of city privileges (documented
in 1274). At the beginning of the 14th
century, four annual markets are mentioned
in addition to the usual weekly markets.

The four markets were declared open
markets, i.e. freely accessible. The

history of the City of Dingolfing and its
surroundings by Dr J. W. Eberl mentions a
Schrannenmarkt (grain market) as well as
weekly, monthly and eight goods markets
in 1856. Five of these were held in the
Upper City, the three mid-fast markets in
the lower city. In 1883, J. Sixt stated in his
description of the Dingolfing district that
the demise of the markets in the Upper
City was only a matter of time. The reason
was the lack of visitors and vendors. In
contrast to the fasting markets in the
Lower City. The tradition of the two still
existing Dingolfing Central Lent Markets
in the Lower City can be traced back to
the beginning of the 17th century. In 1831,
five fasting markets were reduced to
three in favour of an increase in livestock
markets and around 1870-75 to the two
that still exist today. In common parlance,
they are referred to as the single and
married markets, a term used to describe
a time when farm servants and farmers
themselves could only take turns getting
out of work. To this day, the two markets
are still very popular with vendors and
consumers.

WEEKLY MARKET

The weekly market at Marienplatz takes
place on Tuesdays and Fridays from
07.00-12.00. The market offers a wide
range of local fruit and vegetables, sausage
and meat products, cheese and dairy
products, honey, baked goods, flowers

and much more.

FURTHER INFO

CONTACT:

Judith Forster
Phone: +49 (0) 8731/501-252

Ingrid Hein
Phone: +49 (0) 8731/501-253

E-mail: ordnungsamt@dingolfing.de




PLACES OF INTEREST

DINGOLFING MUSEUM

The historically significant building complex comprises three buildings, all of which
were erected between 1410 and 1477: the ducal castle, one of the most beautiful
and best-preserved secular buildings of the late Gothic period in Lower Bavaria,
the Pfleghof and the granary. The Dingolfing Museum tells the story of the city
and its industrial history from its beginnings to the present day.

www.museum-dingolfing.de

HIGH BRIDGE

The Dingolfing High Bridge is considered a landmark of the city. It led the formerly
important north-south connecting road coming from Frontenhausen over the
incision of the Asenbach stream into the “upper” city. The brick structure was built

in 1612 with five round arched bays (approx. 18.4 metres high) and restored in 1966.

It is part of the medieval city wall that has been preserved to this day. With its
outer high bridge arch and the Nepomuk wayside shrine, it is still an important stop
on guided tours of historic Dingolfing.

ST JOHN THE BAPTIST AND EVANGELIST

The foundation stone of the three-aisled hall church was laid in 1467. Remarkable
features: 13 round columns, net vault with star-shaped figuration, ten side chapels
with late Gothic and Baroque frescoes, two-storey sacristy, larger-than-life
so-called Colossal Lord God from 1522 and two life-size wooden figures of the
two church patrons at the side of the high altar. The church is one of the most
important sacred buildings of the late Gothic period in Bavaria.

ST. ANTON

Built before 1432 as the church of the associated infirmary or leprosarium,
extended in 1895 (new nave and tower), late Gothic choir with net vaulting.
Noteworthy furnishings: choir stalls from around 1700 from the Franciscan church
demolished in 1804, wooden sculpture of the church patron from around 1530 (in
the St. Josef vicarage). The church is only open during church services or on booked
guided tours.

TRINITY CHURCH

Opposite the south entrance of St John'’s parish church is the Erasmi, better
known as the shoemaker’s chapel. The single-nave church with net vaulting was
built at the end of the 15th century. Attached to it is an ossuary, the so-called
Seelenkammerl or Karner from the 17th century. Features: wooden group with the
Adoration of the Magi on the altar from around 1480, wooden Karner structure
with panel paintings in the ossuary from the mid-18th century, containing painted
and inscribed skulls.
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PLACES OF INTEREST

ST LEONARD IN OBERDINGOLFING

The church, built before 1484 as a votive church for the townspeople —the

nave was vaulted in 1610 —impresses with its richly structured north tower and
remarkable furnishings: 17th/18th century altars, choir stalls from 1716, Stations
of the Cross from around 1700 from the former Franciscan church in Dingolfing,
wooden epitaphs for Swedish hostages from 1633. The church is only open during
church services or on booked guided tours.

GEISSLUNG-CHRISTI-KIRCHE

The Geillung-Christi-Kirche was built in 1753 by the Dingolfing master bricklayer
Johann Matthias Weigenthaler instead of a small church built in 1681. Features:
wooden altar with sculpture of Christ at the scourging column from 1756, organ
positive from 1769, the only rococo church in Dingolfing. The church is only open
during church services or when guided tours are booked.

BRUCKSTADEL

The Bruckstadel dates back to the 14th century and originally served as the toll
collector’s office. Destroyed in the great city fire in 1743, the building was rebuilt in
1752. After extensive renovation, the Bruckstadel is now the joint tourist Information
Centre of the City of Dingolfing and the Dingolfing-Landau holiday region, including
a function room for conferences, exhibitions, concerts and seminars.

MEAT BANK

The two-storey Renaissance building dates back to the 16th century.

Its most characteristic design element is the semi-circular landings attached

to the steps of the steep gable. On the ground floor of the building, the city’s
butchers used to have their butchers’ stalls and shop. Today, the building is used as
a depot for the museum.

DISTRICT AND CITY LIBRARY

In 1884, Ferdinand Seethaler purchased the 150-year-old estate named after him
for his son. He was a brewer and wanted to establish a new livelihood here. In 1906,
the Wasserburger family took ownership of the site. In 2009, the City of Dingolfing
bought the building. The district and city library has been housed here since 2013.
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PLACES OF INTEREST

STORCHEN TOWER WITH BATTLEMENTS

Like the Stinker Tower and the High Bridge, the Storchen Tower is part of the
remains of the medieval city wall that still exist today and is a landmark of the
city. As there was a stork’s nest on the plastered brick tower until around 1815,
it was given the name Storchen Tower. In 1862, the tower was repaired and
decorated with a neo-Gothic facade. It has had its current appearance, including
the tent roof, since 1905.

STINKER TOWER

The Stinkerturm dates back to the 15th century and is a semi-circular brick tower
with a conical roof made of hollow bricks. The tower - part of the medieval city
fortifications - served as a citizen’s prison. It remains to be seen whether it got its
name from the pungent stench that emanated from the urination of the imprisoned
citizens on the spot, or from the prisoners being called “stinking” people.

SCHMIED TOWER

Located halfway between the Upper and Lower City, you find the remains of

the Schmied tower. The former watchtower was partially demolished in 1887.
Originally, it reinforced the passage of the Old City fortifications, which ran from
the Storchenturm down the slope to the Isartor (former city gate).

STEG TOWER

The core of the historic building with its thick foundation walls and almost square
floor plan is probably the oldest building in the Lower City. The tower served as the
home of one of the four night watchmen. In the 15th century, a front tower with a
gate and so-called Wachtergangerl was added. It was used as an entrance to the
city from the south-east until the 19th century.

WOLLERTOR

The Wollertor closes off Marienplatz to the east in the direction of Brduhausgasse.
It is the only remaining city gate in Dingolfing. Older views show it with a gabled
roof; the present stepped gable does not appear to have been added until the
19th century. In earlier centuries, the cloth makers or woollen workers lived along
Marienplatz, which was only given this name in 1867. The Wollertor once housed
the night watchman’s official residence.
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PLACES OF INTEREST

TEISBACH CASTLE

The castle in Teisbach is one of the most historically important buildings in the
Dingolfing area. It was built in the 14th century and almost completely rebuilt

in the 16th century, underwent neo-Gothic alterations at the end of the 19th
century and was finally extensively restored in 1970/72. Until 1803, the castle
was the official residence of the bailiff over the court in Teisbach. Since 2013, the
rectangular complex with its domed tower, gable with dovetail battlements and
curtain wall has been owned by the City of Dingolfing and can be visited as part of
a guided tour.

LEDERERGASSE

The Lederergasse is home to old craftsmen’s houses from the 17th and 18th
centuries. The workshop or shop rooms were located on the ground floor facing
the street. There were two further rooms to the rear, one of which was used as a
kitchen and the second as a living room. The living and sleeping areas were located
on the upper floor, which generally faced the street. The attic was used as a
storage room.

MARIENPLATZ

Marienplatz, the central square in the heart of Dingolfing’s Old City centre, got its
current name from the cast iron fountain built in 1867. In 1750, it was still located
on the southern side of Marienplatz, approximately at the level of the building at
number 8 Marienplatz, and was fed by water from the cooling fountain. Only then
did it move to its current location. Today, the fountain is adorned by a statue of the
Virgin Mary, which gives the fountain and square its name.

SPITALPLATZ

The historic square represents the interface between the historic city centre and
the area directly in front of the Old City wall. The two-part fountain sculpture by
Josef Sailstorfer shows, among other things, a 16 metre long and 8 metre high arc
of tension, which can symbolise connection, dynamism, progress and movement.
The central city bus stop (Dingos) is located on the square.

FOUNTAINS

Over 19 fountains, water features and works of art adorn the public spaces in
Dingolfing. A city tour is offered especially for the fountains. One example is the
fisherman’s fountain, which Dingolfing artist Jutta Wimmer created from bronze

in 2000. The fountain depicts a fisherman in historical clothing as well as local fish
and crayfish and refers to the historical background of the former suburban fishing
industry.
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CITY EXPLORER CYCLING AND HIKING TRAILS

DISCOVER
DINGOLFING!

CYCLING AND
HIKING TRAILS

DINGOLFING
CITY PLANNER

BETWEEN URBAN HISTORY AND
NATURAL EXPERIENCES

Dingolfing offers ideal conditions for a relaxing day trip filled with FU RTH ER IN FO

cultural highlights, peaceful walks, and cozy refreshment stops.

Discover the most exciting corners of Dingolfing and

learn more about the city’s history. Culture lovers will find a wide range of options: Detailed information on the individual
Get the Dingolfing media guide as an app for your i i."""'-:"" cycling and hiking trails can be found
own smartphone. With the help of the app, you i At the Dingolfing Museum, located in the historic Herzogsburg in our flyer in the Information Centre

Castle, visitors can explore the town’s history from its medieval in the Bruckstadel.
origins to its industrial present. Public guided tours through

the old town offer insights into the town’s architectural evolution

and historical landmarks. Prefer to explore on your own? The

Digital City Explorer allows you to discover Dingolfing at your

own pace and access fascinating information directly on your

smartphone. In the town center, charming cafés with homemade

cakes and light meals invite you to pause and unwind. For those

seeking nature, the city forest offers a quiet escape, ideal for

a leisurely walk or a short hike along well-maintained paths. The

/‘\/ nearby Isar River also provides beautiful trails through scenic
landscapes, with plenty of benches along the way to take a break.

can discover exciting places and everything about

Dingolfing. y n

1| Places of interest in the City of Dingolfing
2| Interactive map with the locations of the sights A short rest in nature can easily be combined with a visit to one
of the cafés or restaurants nearby. And thanks to excellent train
connections and the local Dingo city bus system, Dingolfing is
easy to reach — perfect for a laid-back day of discovery between

3| Background information on the sights in the city area
4| Quiz tour through the city and the museum
5| Audio guide through our museum

culture and nature.



SKATE PARK, PLAYGROUNDS AND
EXERCISE PARK

FUN AND
VARIETY

SKATE PARK - THE MEETING PLACE
FOR SKATE ENTHUSIASTS

A paradise for skate enthusiasts is located
right next to the Isar bridge. The local
skater scene was involved right from the
planning stage, resulting in a modern and
attractive area. On around 1,300 square
metres, there are a variety of elements,
including downrails, ledges, step sets,
quarter pipes and a rooftop manual table.
The park is very popular and attracts
skaters from all over the region.

FURTHER INFO

Detailed information on the individual
Lleisure facilities can be found in our
brochure in the Information Centre in
the Bruckstadel.

PLAYGROUNDS - OVER 30 ADVENTURE
PLACES FOR CHILDREN

Play and fun are top priorities in Dingolfing:
more than 30 playgrounds are spread across
the entire city area and offer a wide variety
of play equipment — from swings and climbing
frames to sandpits. Many of the playgrounds
are surrounded by green spaces and invite
children to come and play. There is a brochure
with an overview of all the playgrounds

and their equipment to help you keep track
of the wide range on offer. It also includes
alternatives for bad weather days, such as the
Dingolfing Museum, the Caprima Lleisure pool,
the DAV climbing centre or the DingoBurg
indoor playground. The brochure is available
at the Information Centre in the Bruckstadel
and at Museum Dingolfing.
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EXERCISE PARK - FITNESS AND
RECREATION IN THE COUNTRYSIDE

The exercise park on Pappelweg between
the city centre and the Isar floodplains is

an inviting place for active recreation. The
spacious facility is primarily aimed at adults
aged 30 and over, but also offers ideal
training opportunities for young people and
senior citizens. Modern sports and training
equipment selected according to the latest
findings in sports medicine is installed along
aring course. A Kneipp basin to promote
blood circulation completes the offer. An
information board and instructions on the
equipment help with correct use. Whether
action, adventure or relaxation - Dingolfing
offers the right leisure activities for every
age group!
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MOTORHOME PITCHES

CLOSE TO NATURE AND
CENTRAL

CARAVAN SITE AT THE CAPRIMA
LEISURE POOL

Located right next to the Caprima leisure pool, this motorhome
parking area offers twelve spaces. Despite its natural
surroundings, the center of Dingolfing is quickly and easily
accessible. Historic landmarks such as the Wollertor gate and the
Storchenturm tower with its battlements invite visitors to take a
stroll through the old town. Public transportation is also available.
The site is equipped with electricity and water supply, which can
be accessed via a chip system (available at the Caprima ticket
counter). Disposal facilities for greywater and chemical toilets are
available free of charge. Wi-Fi is provided, and dogs are welcome.
Stays are limited to a maximum of three nights. Caravans, tents,
and vehicles over four tons are not permitted. The site is open from
the beginning of November to the end of September and offers an
ideal combination of nature and proximity to the city.

CARAVAN SITE AT THE CIRCUS MEADOW

Located on the outskirts of Dingolfing, the motorhome parking
area at the “Zirkuswiese” offers six free parking spaces on a gravel
surface. The level ground ensures comfortable parking, while the
town center—with sights such as the parish church of St. John, the
Wollertor gate, and the elevated bridge—is within easy walking
distance. A public transport stop is also located nearby.

The site is well-lit and offers fresh water and electricity, which can
be accessed via a chip system (available at the Caprima ticket
counter). Dogs are welcome. The maximum stay is limited to three
nights. Thanks to its central location and good facilities, this site is
particularly well-suited for short stays or stopovers during travel.
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CHILDCARE

CHILDCARE

CATHOLIC KINDERGARDEN ST. JOSEF

Wilhelm-Busch-Str. 31

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/79 30

E-Mail: St.Josef.Dingolfing@t-online.de
www.kindergarten-stjosef.de

DAY NURSERY DON BOSCO

Elbogener Str. 6

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/7286 8

E-Mail: kinderhort.donbosco@googlemail.com
https://kinderhort-donbosco.jimdofree.com

DAY CARE CENTRE ST. JOHANNES

Stadionstr. 5

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/21 31

E-Mail: kindergartenSt.Johannes@t-online.de
https://kindergartenst-johannes.jimdofree.com

DAY CARE CENTRE VILLA KUNTERBUNT

Brahmsweg 1

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/7139 9

E-Mail: info@kindergarten-dingolfing.de
www.kindergarten-dingolfing.de

MUNICIPAL NURSERY SCHOOL TEISBACH

Kirchplatz 4

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/93 59 70

E-Mail: info@kindergarten-teisbach.de
www.kindergarten-teisbach.de

DAY CARE CENTRE BMW STROLCHE E.V.

Nirschlstrale 4

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/76 23 33 3
E-Mail: BMW_Strolche.W2@bmw.de
www.bmw-strolche-dingolfing.de

CATHOLIC KINDERGARDEN ST. ELISABETH

Elbogener Str. 6

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/72 85 0

E-Mail: kindergartenst.elisabeth@t-online.de
https://kindergartenst-elisabeth.jimdofree.com

FOREST KINDERGARDEN DINGOLFING

SchermauerstraRe 34a

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 151/53 63 08 31

E-Mail: wkg.dingolfing@hb-learning.de
www.hb-learning.de

CATHOLIC KINDERGARDEN ST. MARIA, FRAUENBIBURG

Frauenbiburger Str. 22

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/21 23

E-Mail: kigafrauenbiburg@t-online.de
https://kigafrauenbiburg.jimdofree.com
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DAYCARE CENTER UNDER THE RAINBOW

KupfersteinstralRe 48

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/9384 04 6

E-Mail: kitauntermregenbogen@diakonie-landshut.de

KINDERGARDEN ST. VITUS TEISBACH

SchulstraRe 17

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/40210

E-Mail: info@kindergarten-st-vitus.de

laaming
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SCHOOLS

SCHOOLS

PRIMARY SCHOOL DINGOLFING-ALTSTADT

StadionstralRe 37

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/84 00

E-Mail: sekretariat@gs-altstadt-dingolfing.de
www.gs-altstadt-dingolfing.de

HERZOG-TASSILO-REALSCHULE DINGOLFING

Dr.-Josef-Hastreiter-StraRe 20

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/31420

E-Mail: verwaltung@rs-dingolfing.de
www.realschule-dingolfing.de

PRIMARY SCHOOL ST. JOSEF

St.-Josef-Platz 2

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/31 91 81

E-Mail: verwaltung@gs-sanktjosefdingolfing.de
www.gs-sanktjosefdingolfing.de

GRAMMAR SCHOOL DINGOLFING

Kerschensteiner StraRe 6

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/3196 O

E-Mail: gymnasium@gymnasium-dingolfing.de
www.gymdgf.de

PRIMARY SCHOOL TEISBACH

Schulstrale 17

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/45 96

E-Mail: verwaltung@gs-teisbach.de
www.gs-teisbach.de

HANS-GLAS VOCATIONAL SCHOOL DINGOLFING

Bayerwaldring 2

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/32 06 O

E-Mail: verwaltung@hans-glas-schule.bayern
www.hgs-dingolfing.bayern

MIDDLE SCHOOL DINGOLFING

Dr. Martin-Luther-Platz 7

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/71 03 4
E-Mail: info@hs-dingolfing.de
www.mittelschule-dingolfing.de

HERZOG-GEORG-SCHOOL SPECIAL EDUCATIONAL
SUPPORT CENTRE

Dr.-Josef-Hastreiter-Strale 43a

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/3959 0

E-Mail: mail@herzog-georg-schule.de
www.foerderzentrum-dingolfing.de

TECHNICAL COLLEGE LANDSHUT
BRANCH OFFICE DINGOLFING

PestalozzistraRe 6

D 84130 Dingolfing

Phone: +49 (0) 8731/91 02 51 0
E-Mail: info.dgf @fosbos-landshut.de
www.fos-dingolfing.de




CITY BUS
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Phone: +49 (0) 8731/50 60 18 8
Phone: +49 (0) 8731/50 60 22 O
E-Mail: info@stadtwerke-dingolfing.de

CONTACT
MUNICIPAL
UTILITIES

Tobias Keild

Hall / City Ticket Office Stadtwerke
EUR11.00
EUR 125.00
EUR 80.00

Dingolfing GmbH / Ticket Office
Tabakwarengeschdft Reindl, Marienplatz.

inclusive; on Saturdays: journey starts one
Deutschlandticket are valid.

With the exception of monthly and

annual tickets, all tickets can be
purchased on the bus. Monthly and

annual tickets are available from City

The buses run according to the public
timetable from Monday to Friday

hour later and only until 12.00 noon; last
journey from Spitalplatz. Bayernticket and

OUR
CITY BUS

£
£
B
3
o
A
<}
(%]
o
c
)
v
Q
("]

Surcharge for a
Annual pass
Surcharge for a
second card within

EUR1.00
EUR 6.00
EUR11.00
EUR 4.00

TARIFF SHEET

Children under 7 accompanied by an adult
EUR 16.00

be validated immediately after boarding;
transfers are permitted within the validity
period of one hour. Monthly and annual
are transported free of charge.

from the time of validation. Tickets must
tickets are transferable.

You can see how the lines run in detail
in the diagram. The central junction is
always Spitalplatz.

Single tickets and one validation for
multi-ride tickets are valid for one hour

CITY BUS
Single ticket
10-trip ticket
20-trip ticket
Family day ticket
Monthly ticket




CITY COUNCIL

Barbara Baumgartner - UWG

Reiner Gillig — CSU

Third Mayor, Valentin Walk — CSU

! \
Georg Neudecker - CSU
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Herbert Wazula - CSU

Xaver Franz — CSU

Klaus Seufzger — ODP

)

Michael Grader — Burger fir Burger

CITY COUNCIL

Michael Rieger — SPD

Viktor Konig — Burger fur Birger
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www.tourismus-dingolfing.de




